Water Supply Act
Local Public Enterprise Act

Abridged Translation

There is no official translation of the Water Supply Act and the Local Public
Enterprise Act. These are personal translations from Mr. Hiroyasu Saito, who was a

senior expert for JICA’s water supply projects.
Thanks to Mr. Saito for kindly allowing us to use them in promoting a better

understanding of Japan’s waterworks management. He hopes that we utilize them in

various JICA projects.
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operation of water supply services appropriate and reasonable,
to improve water supply networks systematically, to strive for
the supply of wholesome, plenty and affordable water by
protecting and developing water supply service, and thereby to

contribute to the enhancement of public health and improvement

of living environment for residents of community.

(Responsibilities)
Article 2

directly connected with the daily life of the people of this nation,
that they are indispensable to protect the health of the people,
and that water is valuable resources, the state and local public
entities must take necessary measures for the maintenance of the
cleanness of water sources, facilities for water supply, and their

surroundings, as well as the appropriate and reasonable use of

water.
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2.

Article 2-2

2.

The people of this nation must cooperate with the measures of the
state and local public entities, provided for in the preceding
paragraph, and personally strive for the maintenance of the
cleanness of water sources, facilities of water supply services,
and their surroundings, as well as for appropriate and reasonable

use of water.

1. Local public entities shall formulate measures for the
systematic construction and improvement of water supply
services in accordance with the natural/social conditions of the
said area, to implement such measures, and to strive for the
appropriate and efficient operations in managing water supply
services and running water supply services.

The state must formulate basic and overall plans for the
development of water sources and improvement of other aspects
of water supply services, to promote such plans, and strive to
provide local public services, water suppliers, and wholesale
water technical and financial

suppliers with necessary

assistance.

(Terminology Definition)

Article 3 1.

2. 113

3.

4. “Wholesale water supply services”

In this Act, “water supply systems” shall mean entire
facilities designed to supply water as potable for human beings

through pipes or other products. = However, tentatively
manufactured facilities shall be excluded from this category.

Water supply services” in this Act shall mean public services to

provide water through water supply systems in response to
general demand of the community. However, water supply

services through water supply systems for the population of 100

persons or less shall be excluded from this category.

“Small scale water supply services” in this Act shall mean the
water supply services for providing water through water supply
systems whose population of service is 5,000 people or less.

in this Act shall mean the

public services to provide the water suppliers with water to be

used for their water supply service through water supply
systems. However, the case in which a water supply services

or private water supply services divide its water to other water

supply services shall be excluded from this category.
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5. “A water supplier” in this Act shall mean the operator engaged in
water supply services after being awarded a license based on the
provisions of Article 6, Paragraph 1, while a “a wholesale water
supplier” in this Act shall mean a wholesale water supplier

engaged in water supply services after being awarded a license
based on the provision in Article 26.

6. “Private water supply systems” in this Act shall mean water

supply services falling under any of the following items,

excluding cases of water supply services used for in-house water

supply systems for dormitories, corporate houses, recuperation

facilities, and other water supply services. This category shall

not include, however, water supply services whose water
sources are exclusively the water supplied from other water
supply services, and whose facility size for the portions laid
underground or on the ground surface is less than the standard
set under a Cabinet order.

1) Water supply systems designed to supply more than 100
persons with water necessary for their living.

2) Water supply systems whose maximum daily supply volume
(referring to the water volume capable of being supplied per
day; hereinafter the same) exceeds the standard set under a
Cabinet order.

7. “Small, private water supply systems” in this Act shall mean
water supply services other than water supply services and
private water supply systems supplying water for water supply
services whose water source is limited to water supplied
exclusively from water for water supply services, excluding,
however, water supply services that provide water to water
supply facilities whose services is smaller than the standard
specified under a Cabinet order.

in this Act shall mean water intake

8. “Water supply facilities”

facilities, water storage facilities, raw water transmission

facilities, water purification facilities, water conveyance
facilities, and water distribution facilities for water supply
systems (including, in case of private water supply services,
water supply facilities, but excluding those facilities installed
within buildings/structures; hereinafter the same) that are
managed by the said water supply services, a wholesale water

services, or a private water supply systems.
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9. “Service connection facilities” in this Act shall mean service
pipes for branching out of water distribution pipes installed by
a water supply services for delivery of water for customers,
and water supply devices and fittings directly connected with
the said service pipes.

10. “Water services laying work™ in this Act shall mean construction
work for new installation of water supply services, as well as
their expansion or alteration set under a Cabinet order.

11. “Construction work for service connection facilities” in this Act
shall mean construction work for installation or alteration of
service connection facilities.”

ERINE

12.  “Water supply service area,” “water supply population,” and
“water supply volume” in this Act shall mean the water supply
service area, water supply population, and water supply

volume set individually under a business plan.

(Water Quality Standards)
Article 4 1. Water to be supplied through water supply services
must meet requirements shown in the following items:

1) Not containing organisms or substances that indicate or are
suspected to indicate contamination by pathogenic
organisms.

2) Not containing cyanogens, mercury, or other poisonous
substances.

3) Not containing copper, iron, fluorine, phenol, etc. beyond
their permissible volumes.

4) Not showing any abnormal acidity or alkaline nature.

5) Not including any abnormal odor, excluding such an order
due to disinfection.
6)  External appearance shall be almost colorless and
transparent.
2. Matters required for the standards shown in the items of the
preceding paragraph shall be determined through orders of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(Water Supply Facility Standards)

Article 5 1. Water supply services shall have all or part of intake

facilities, water storage facilities, raw water transmission
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facilities, water purification facilities, water conveyance
facilities, and water distribution facilities in accordance with
the quality and quantity of raw water, geographical conditions,
type of the said water supply services, and the like. These
water supply facilities shall meet the requirements shown in
items below:

1) Water intake facilities shall be able to take in the necessary
volume of raw water whose quality is as excellent as
possible.

2) Water storage facilities shall have the water storage ability
capable of supplying raw water required even at the time
of draught.

3) Raw water transmission facilities shall have pumps, raw
water transmission pipes, and other equipment required to
provide the necessary volume of raw water.

4) Water purification facilities shall have a sedimentation
tank, a filter basin, other facilities required to obtain a
necessary volume of purified water, meeting the water
quality standards, based on the provisions of the previous
Atrticle, and disinfection facilities, in accordance with the
quality and volume of raw water.

5) Water conveyance facilities shall have pumps, water
conveyance pipes, and other facilities required to convey
the necessary volume of purified water.

6) Water distribution facilities shall have service reservoirs,
pumps, distribution pipes, and other equipment required
to continually distribute the necessary volume of purified
water at a pressure above a fixed level.

2. In determining the location and arrangements of water supply
facilities, it is necessary to make their laying, operation and
maintenance as economically and easily as possible, and to
give consideration to assurance of water supply.

3. With regard to the structure and material of water supply
facilities, these facilities shall have sufficient durability against
water pressure, earth load, earthquake force, and other loads,
and there should be no fear of water contamination or leakage.

4. In addition to the standards provided for in the three (3)
preceding paragraphs, technological standards required for
water supply facilities shall be stipulated under orders of the
Ministry of Health, Labor and Welfare.

A-11




FB—EDOZ RERAOKEEREEE

FEHEDZ HIGFAKFMEKIL, ZOERO K
ZeRERKT 2 72 8D KB O JRSBI) 70 A 2 [ 2 B
MDD LD L E1E, BRMG AL & ILFE
L. ZKIE DRI 2B 2 B3 2 FE ARG (A
JRIBHIAKERERTE ] & D, ) BED DA
EZ L ERENRIMEICEF T2 LN TE D,

2 EREFRAET. AEOBUEIC KD EENR
HOTHAICB T, ZOEHEOHNEZEKRT D
TEDMENDH D LBH D & X IE, BRI AILH
Kt L, o, HZEN RO ORE %
. IRIRBKERREIB 2 ED D b D LT 5,

3 JREEIKEREMEIEIC ISV T, ROFS
I 5 FEEEED RIT UL 5720,

— KB DRI 7o i 1T B 5 FeAR T B

= RIRAYKIE B F R 00 KB Z BA Y % A

= RSO IR AR 2 R K fit i O Bl [E 2
DAKE O RS 72 BE AR 12 B 9~ % FLAH) 3IH

4 JRBHKEEEETEIX, MEkic kT 5
KR, HIEZ OO BRSGER AN, LHF]
m%@M®ﬁ%%%#\mﬁK;U@%éﬂém

(2B 2 RHIRY 70 Fam UL ONT Y 3% sk
’%Hé*ﬁ@%ﬁ@%ﬂ%@%bfﬁ@@ﬁ
W72 B 720,

5  EREAFRAEIX, R AGE R A2 T
Oz & XE, B, IThEEAFEREIZH
BTl b, B AILFRICE S LT

Chapter 1-2 Regional Planning of Construction/

Improvement for Water Supply Services

Article 5-2 1. When a local public entity recognizes that it is
necessary to seek the regional construction and improvement
of water supply services to attain the purposes of this Act, it
may, jointly with the local public entities concerned, to ask the
governor of the Prefecture concerned to set a regional basic
plan of the construction / improvement for water supply
services (hereinafter, ‘“Regional Plan of Construction /
Improvement for Water Supply Services™).

2. When the governor of the Prefecture recognizes and the
request mentioned in the preceding paragraph is made, the
need for adoption of the proposed step to attain the purposes of
the Act, he shall consult with the local public entities
concerned and, after obtaining the approval of the local
assembly of the Prefecture, set the regional plan of
construction / improvement for water supply services.

3. In the regional plan of construction / improvement for water
supply services, it shall be necessary to set matters provided
for in the following items:

1) Basic policy for the regional construction / improvement
for water supply services.

2) Matters related to the area for the regional plan of
construction / improvement for water supply services.

3) Location of basic water supply facilities related to the
service area in the preceding item and other fundamental
matters concerned with regional construction /
improvement for water supply services.

4. The regional plan of construction / improvement for water
supply services must be worked out in consideration of water
supply services, topography and natural conditions in the area;
population, land use, and other social conditions; regional
outlook for water demand and supply; and the state of
construction and improvement for water supply services in the
said area.

5. When the governor of the Prefecture concerned determines a
regional plan of water supply construction / improvement, he
must report the plan to the Minister of Health, Labor and

Welfare and notify the local public entities concerned of the
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plan.

6. The Minister of Health, Labor and Welfare may give necessary
recommendations or advice to the governor concerned
regarding the said regional plan of construction / improvement

for water supply services.

Chapter 2 Water Supply Services

Section 1 Licensing of Services

(Licensing of the Services and the Entity of Operation)

Article 6 1. The entity who is planning to operate water supply
services must be awarded the license of the Minister of Health,
Labor and Welfare.

2. Water supply services shall be operated by a city/town/village
(herein after referred to as “municipal authority”) in principle,
and other organization may operate water supply services only

when the consent of a municipal authority containing the area

for planned water supply services in its region is obtained.

(Application for License)
Article 7 1. For seeking a license of the operation of water supply
services, the entity concerned shall submit an application,
accompanied by a business plan, construction / design plan,
and other documents including drawings specified under an
order of the Ministry of Health, Labor and Welfare, to the

Minister of Health, Labor and Welfare.

2. In the application provided for in the preceding paragraph, the
following matters must be stated:

1) The address and name of the applicant (in the case of an
enterprise or organization, the address of the main office,
name, and the name of its representative)

2) Location of the water supply services office

3. When changes occur in the matters stated in the application,
stipulated in the preceding paragraph, a water supplier shall
promptly notify the Minister of Health, Labor and Welfare of
the changes.

4. The business plan, mentioned in Paragraph 1, must state the

following matters:
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[1]

1) Service area, water supply population, and waster supply

volume

2) Outline of planned water supply facilities

3) Planned date for commencement of said water supply

4) Total amount of construction expenses and their planned

fund source

5) Grounds for the calculation of water supply population and
water supply volume

6) Balance of current account (income and expense)

7) Water rates and allocation for construction expenses of
service connection facilities between water supplier and
customers, as well as other supply conditions

8) Other matters determined under orders of the Ministry of
Health, Labor and Welfare

5. The construction design plan, mentioned in Paragraph 1, must
state the following matters:

1) Maximum and average volumes of daily water supply

2) Type of water sources and water intake points

3) Rough estimate of water volume at water sources and

results of water quality examination

4) Location of water supply facilities (including altitude and

water levels), their scales and structure

5) Water purification process

6) Maximum hydrostatic pressure and minimum

hydrodynamic pressure in water distribution pipes

7) Scheduled dates of commencement and completion for

construction works

8) Other matters set under orders of the Ministry of Health,
Labor and Welfare

(Standards of License)

Article 8 1. License of water supply services may not be given,
unless the related application meets the requirements in the
following items:

1) The commencement of said water supply services is in
accord with general demand of the community.

2) The plan for the said water supply services is certain and
reasonable.

3) Designs for construction of water supply facilities meet the

facility standards based on the provisions of Article 5.
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4) The water supply service area does not overlap the service
area of any other water suppliers.

5) Water supply conditions meet requirements stated in Article
14, Paragraph 2, individual items.

6) In the case of water supply services applied for by entities
other than local public entities, there exists a certain
financial foundation capable of performing said water
supply services.

7) In addition, the commencement of said water supply
services is required from a viewpoint of public interest.

2. Technological details required for the application of standards,
provided for in items of the preceding paragraph, shall be
determined under orders of the Ministry of Health, Labor and
Welfare.

(Reservation of Provisions)
Article 9 1. In the case that the Minister of Health, Labor and
Welfare gives license for the operation of water supply services
to entities other than local public entities, he may specify a
required time period or additional conditions for the operation.
2. The time period or additional conditions provided for in the
preceding paragraph shall be limited to those of minimum
requirements to enhance public interests or ensure enforcement
of the water supply services, and may not be such as to impose

unreasonable duties on the said water supply services.

(Modification in water supply services)

Article 10 1. A water supplier shall be awarded the license by the
Minister of Health, Labor and Welfare, when it is about to
expand the service area, increase water supply population or
water supply volume, or change the types of water sources,
water intake points, or water purification processes (excluding
cases shown in the following items). When, in this case,
some service areas of other municipal authorities are to be
included in the planned service area because of the projected
expansion, the said water supply services cannot be awarded
said license unless it obtains the consent of the other municipal
authorities concerned.

1) When the modification falls under a slight one classified

by an order of the Ministry of Health, Labor and Welfare.
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2) When the modification is incidental to acquire of an entire
water supply services from other entity.

2. Provisions of Article 7 to the preceding article shall be applied
to procedure to the license in the preceding paragraph.

3. When a water supply services plans to implement a
modification falling under any item of Paragraph 1, it shall
report the planned modification to the Minister of Health,
Labor and Welfare in advance, in accordance with the order

concerned of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

(Suspension and Discontinuation of Water Supply Services)

Article 11 1. After a water supply services commences water

supply, it may not suspend or discontinue all or part of its

water supply services unless it obtains permission from the

Minister of Health, Labor and Welfare. This shall not apply,
however, when it discontinues all of its water supply services
by merging all of its water supply services to other water
supply services.

2. In the case of the provision in the preceding paragraph, the
water supply services must report to that effect to the Minister

of Health, Labor and Welfare in advance.

(Supervision of Construction Work by an Engineer)

Article 12 1. When a water supply services engages in water

supply construction work by itself or have other entity

implement such work, it must designate an engineer or
entrusting such work to a third party, to give technological
supervision for the enforcement of said construction work.

2. The person who carries out the work provided for in the
preceding paragraph must have qualifications specified under a

Cabinet order.

(Reporting and Inspection before Commencement of Water

Supply)
Article 13 1. When a water supply services newly commences,
expands, or alters water supply facilities or distribution
reservoirs, other than water distribution facilities, and intends
to commence water supply by using the facilities newly
installed, expanded, or altered, the said water supply services

must report its effects to the Minister of Health, Labor and
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Welfare in advance and execute inspection of water quality and

water supply facilities in accordance with orders of the

Ministry of Health, Labor and Welfare.

2. When the water supply services executes inspection of water

quality and water supply facilities based on the provision in the

preceding paragraph, it must formulate records thereof, and

maintain such records for five (5) years from the date of said

inspections.

Section 2 Services

(Water Supply Regulations)

Article 14

1. A water supply services shall set water supply

regulations regarding water rates, allocation of expense for

service connection facilities work between water supplier and

customers, and other water supply conditions.

2. The water supply regulations, provided for in the preceding

paragraph, shall meet requirements shown in the following

items:

1)

2)

3)

4)

5)

Water rates must be fair and reasonable in light of
appropriate cost under an efficient operation.

Water rates must be set based on either fixed rates or fixed
sum.

Matters related to responsibilities of water supply services
and customers, allocation of expense for service
connection facilities work between them, and methods for
calculating said expenses must be appropriately and
clearly set.

No unfair and discriminatory measures should have been
taken toward any specific persons.

In the case of constructing “a tank storage water supply
systems” (water supply system other than those designed
to provide water to water supply services or private water
supply services that receive water only from water supply
services providing water to water supply services, as its
water source; hereinafter the same in this item), matters
related to responsibilities of the water suppliers and the
installer of said “a tank storage water supply systems,”

with regard to the tank storage water supply systems, shall

be appropriately and clearly set.
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3. Technological details required for the application of standards
provided for in the items in the preceding paragraph shall be
set under orders of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

4. The water supply services must take steps to notify its water
supply regulations to the general public by the date of
commencing water supply services.

5. In the case of a water supply services is a local public entity,
and when the said water supply services changes its water
rates, among matters set under its water supply regulations, the
said water supply services must report to that effect to the
Minister of Health, Labor and Welfare in accordance with the
provisions of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

6. In the case of a water supply services is an entity different
from a local public entity, the said water supply services must
be awarded a license by the Minister of Health, Labor and
Welfare, when it plans to change water supply conditions set in
its water supply regulations.

7. When the Minister of Health, Labor and Welfare recognizes
that application for the license stipulated in the preceding
paragraph satisfies the requirements shown in the items of

Paragraph 2, the Minister must award the said license.

(Water Supply Obligations)

Article 15 1. When a water supply services receives an application
for water supply services from a person living in service area
of the said water supply services, set in its business plan, the
water supply services may not refuse the application unless it
has any justifiable reasons against its acceptance.

2. The water supply services must supply water on a continuous
basis to the person receiving water from it. However, the
water supply services may suspend water supply for all or part
of the service area, when a water supply order, based on the
provision of Article 40, Paragraph 1, is received, or when the
suspension is unavoidable due to a natural disaster or some
other justifiable reasons. In this case, the water supply
services must take measures to notify the persons concerned of
the service area and period for the said suspension of water
supply in advance, unless there are some unavoidable reasons.

3. Notwithstanding the provision in the text of the preceding

paragraph, when a person receiving water from the water
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supply services does not pay water rates, when a person refuses
inspection of the service connection facilities without any
practical reasons, or when there is some other justifiable
reason, the water supply services may suspend water supply to
such a person in accordance with its water supply regulations,

so long as the reason for suspension continues.

(Structure and Material of Service Connection Facilities)

Article 16 When the structure and material of service connection
facilities of a person receiving water from the related water
supply services are not in accordance with standards set by
Cabinet orders, the water supply services may refuse an
application for water supply from the said person or suspend
water supply to the said person based on its supply regulations
until that person adapts his/her service connection facilities so

as to meet the standards.

(Service Connection Facilities Work)

Article 16-2 1. To ensure that the structure and material of service
connection facilities of persons receiving water supply from a
water supply services satisfy standards fixed by Cabinet orders,
based on the provisions of the preceding Article, the water
supply services may designate a person recognized to be able
to appropriately implement service connection facilities work
in the service area of the said water supply services.

2. When a water supply services carries out the designation as
stipulated in the preceding paragraph, the said water supply
services may make it a supply condition, under its supply
regulations, for the service connection facilities of the person
receiving water supply from the said water supply services to
be related to service connection facilities works, implemented
by the said water supply services or said designated person
(hereinafter, “designated service connection facility
constructor”).

3. When, in the case mentioned in the preceding paragraph, the
service connection facility of a person receiving water from the
said water supply services is not related to service connection
facility works by the said water supply services or designated
service connection facility constructor, the said water supply

service may reject the application from the said person or
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suspend water supply to that person, in accordance with its
supply regulations. This shall not apply, however, when the
case falls under that of light changes in service connection
facility, classified in accordance with an order of the Ministry
of Health, Labor and Welfare, or when the structure and
material of the said service connection facility are confirmed to

meet the standards set under a Cabinet order, based on the

regulations provided for in the preceding Article.

(Inspection of Service Connection Facilities)
Article 17 1. A water supplier may have its employees enter the
premises, where its water supply services provide water, to
inspect their service connection facility only during the period
after daybreak until sunset. In the event of employees’ entry
to the premises, watched by caretakers or used for residing, or
however,

closed compounds, consent by the caretaker,

residents, or persons acting on behalf of them must be
obtained.

2. The employees engaged in the inspection of services
connection facility, based on the provision in the preceding
paragraph, must carry their identification certificates with

them, and shall show the said certificates, when requested by

the persons concerned.

(Requesting Inspection)

Article 18 1. A person receiving water supply from the water
supply service may request the inspection of its service
connection facility and the quality of supplied water by the
water supply services concerned.

2. Upon the receipt of the request based on the provision in the
preceding paragraph, the water supply services concerned

must promptly implement inspection, and notify the requester

of inspection results.

(Water Supply Services Technical Administrator)
Article 19 1. A water supplier shall appoint a water supply services
technical administrator to take care of technological works
relating to the management of water supply services.

However, a water supplier shall not be prevented from being

installed as the water supply services technical administrator
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2. The water supply services technical administrator shall engage

in the businesses listed below and must supervise other

employees who are executing such works.

1)

2)

3)

4)

5)

6)
7)

8)

Inspecting whether or not water supply facilities meet
standards for facilities, based on the provisions of
Article 5.
Conducting water quality inspection and facility
inspection, based on the provisions of Article 13,
Paragraph 1.

Conducting inspection to check if the structure and
material of service connection facility satisfy standards
based on the provisions of Article 16 under Cabinet
orders.

Water quality inspection, based on the provisions of
Paragraph 1 of the following article.

Health checkups based on the provisions of Article 21,
Paragraph 1.

Sanitary steps in line with the provisions of Article 22.
Emergency suspension of water supply based on the
provisions of Article 23, Paragraph 1.

Water supply suspension, based on the provision in the

first half of Article 37.

3. The water supply services technical administrator must be a

person having qualifications specified under a Cabinet order.

(Water Quality Inspection)

Article 20

1. A water supplier shall implement regular and

extraordinary water quality inspection in accordance with the

provisions in orders of the Ministry of Health, Labor and

Welfare.

2. When a water supplier executes water quality inspection in

accordance with the provision of the preceding paragraph, it

shall record details of the inspection and maintain said records

for five (5) years after the date of inspection.

3. A water supplier shall establish inspection facilities necessary

for the implementation of water quality inspection based on the

provision of Paragraph 1.

This shall not apply, however,

when the water supplier carries out the said water quality

inspection by entrusting the work to the organization of a local
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public entity or a person registered under the registration of the

Minister of Health, Labor and Welfare.

(Registration)
Article 20-2  The registration in Paragraph 3 of the preceding article

shall be carried out at the request of the person planning to
implement water quality inspection, in accordance with the
provisions of an order of the Ministry of Health, Labor and
Welfare.

(Registration Standards)
Article 20-4 The Minister of Health, Labor and Welfare shall

register the entity that applied for registration based on the

provisions of Article 20-2, when the applicant meets all

requirements stated hereunder.

1) The applicant must have inspection facilities necessary to
execute water quality inspection, provided for in Article
20, Paragraph 1, and be actually engaged in water quality
inspection through the use of such facilities.

2) Applicants having the knowledge and experience meeting
any condition stated in Separate Table No. 1 should be
engaged in water quality inspection, and the number of
related employees must be five (5) or more.

3) The following steps for enhancing the reliability of water
quality inspection must have been taken.

a. Appointing a full-time manager in the section for
implementing water quality inspection.

b. Formulating documents related to business operation
and precision maintenance regarding water quality
inspection.

c. Installing a sector exclusively engaged in the business
operation and precision maintenance regarding water
quality inspection in accordance with statements in
the documents provided for in sub-item b.

2. Registration shall be performed by entering information about
the following matters in the water quality inspection ledger.

1) Date of registration and registration number.

2) The name of the person allowed to be registered and
address; in the case of an organization, the name of its

representative.
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3) The area for implementation of water quality inspection to
be carried out by the registered person and the address of
the said person’s office for conducting water quality

inspection.

(Renewal of Registration)

Article 20-5 1. Registration provided for in Article 20-3 shall lose
its effect after the passage of a period not less than three (3)
years, which is to be set under a Cabinet order, unless it is
renewed during the said period.

2. The provisions in three (3) preceding articles shall be applied

with necessary adjustments to renewal of registration in the

preceding paragraph.

(Obligations to Accept Entrustment)

Article 20-6 1. The entity that was registered under Article 20,

Paragraph 3 (hereinafter, “registered water quality inspection
institution”) may not refuse a request for water quality
inspection, stipulated in the same paragraph, unless it has a
justifiable reason.

2. A registered water quality inspection institution must carry out
water quality inspection in a fair manner and under the method

set by an order of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

(Business Regulations)
Article 20-8 1. A registered water quality inspection organization
shall set regulations regarding the work of water quality
inspection (hereinafter, "water quality inspection regulations"),
and it must submit the regulations to the Minister of Health,
Labor and Welfare before the commencement of its water
quality inspection activities. Such submission shall be also
required when the organization is to change the said
regulations.
2. Water quality inspection regulations must set out methods for
water quality inspection, charges for water quality inspection,

and other matters to be determined under orders of the Ministry

of Health, Labor and Welfare.

(Improvement Orders)

Articled 20-12  When the Minister of Health, Labor and Welfare
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deems that a registered water quality inspection institution
violates provisions of Article 20-6, Paragraph 1 or Paragraph 2,
the Minister may order the said registered water quality
inspection institution to accept a request for water quality
inspection work or take necessary steps for the improvement of

methods for water quality inspection and other work.

(Collection of Reports and On-site Inspection)

Article 20-15 1. The Minster of Health, Labor and Welfare may
instruct a registered water quality inspection institution to
submit necessary reports regarding the state of its business or
have related employees enter the office or establishment of the
said water quality inspection institution and inspect the state of
its activities, its account books, documents, etc. when the

Minister recognizes that such actions are necessary to ensure
appropriate enforcement of water quality inspection.

2. An employee, who implements on-site inspection in accordance
with the provision of the preceding paragraph, shall carry his
identification certificate with him, and show the certificate
when so requested by the persons concerned.

3. The power stipulated in Paragraph 1 may not be interpreted to

have been established for the purpose of criminal investigation.

(Health Checkups)

Article 21 1. A water supplier shall arrange for regular or
extraordinary health checkups for persons engaged in work at
water intake places, purification facilities, and distribution
basins, as well as those living in the locations of these
facilities, in accordance with regulations set under an order of
the Ministry of Health, Labor and Welfare.

2. When a water supplier implements health checkups based on
the provision of the preceding paragraph, it must prepare

records concerning said health checkups, and keep them for

one (1) year from the date of the health checkups.

(Sanitary Measures)
Article 22 With regard to the management and operation of water
supply facilities, a water supplier must implement disinfection
or other measures required for sanitary purposes in accordance

with provisions based on related orders of the Ministry of
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Health, Labor and Welfare.

(Emergency Suspension of Water Supply)
Article 23 1. When a water supplier learns that there is a fear of its
water harming the health of people, it must immediately
suspend water supply and take steps to notify the persons

concerned of the danger resulting from the use of the water.

2. Any person who learns that the water supplied by a water
supplier may harm the health of people must immediately

report to that effect to the said water supplier.

(Fire Hydrants)

Article 24 1. A water supplier must install hydrants for public fire
fighting in its water supply system.

2. A municipal authority shall pay a suitable amount of
compensation to the water supplier which installs hydrants
within its administrative areas for expenses required for the
installation and management of hydrants, as well as installation
and management of water supply facilities increased because of
the additional use of the water supply services for fire fighting
purposes, based on consultations with the said water supplier.

3. A water supplier may not collect charges for water used for

public fire fighting purposes.

(Release of Water Supply Information)

Article 24- 2. A water supplier shall notify the customers of the
results of water quality inspection, based on the provision of
Article 20, Paragraph 1, and other information about the water
supply services in accordance with the orders of the Ministry

of Health, Labor and Welfare.

(Entrustment of Operation)
Article 24-3 1. In accordance with provisions of Cabinet orders, a
water supplier may entrust all or part of technical work related
to the operation of water supply services to other water
supplier, an enterprise supplying water to wholesale water
supplier, or other entity which can satisfy requirements set

under Cabinet orders as an entity capable of appropriately and

surely enforcing the said work.
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2. When a water supplier entrusts work to other enterprise, based
on the provision of the preceding paragraph, it must promptly
report on matters specified under orders of the Ministry of
Health, Labor and Welfare to the Minister of Health, Labor and
Welfare. The same action shall be required when a contract
related to entrustment loses its force.

3. The entity that receives entrustment of business in accordance
with the provision of Paragraph 1 (hereinafter, “Water supply
operation entrusted enterprise”) shall appoint an “entrusted
water supply operation technical administrator” to take care of
technical business concerned with water supply services
operation.

4. The entrusted water supply operation technical administrator
shall engage in the work related to matters mentioned in Article
19, Paragraph 2, individual items, within the range of business
entrusted in accordance with the provisions of Paragraph 1, and
supervise other employees engaged in these activities.

5. The entrusted water supply operation technical administrator
must be a person having qualifications set under a Cabinet

order.

(Exceptions in the case of Small Water Supply Services)

Article 25 1. Regarding small water supply services, the provision
of Article 19, Paragraph 3 shall not be applied when said small
water supply services do not require water purification
facilities other than disinfection facilities, and when they can
supply water only through natural gravity flow of water.

2. Notwithstanding the provision of Article 24, Paragraph 1, a
water supplier that operates a small water supply services
whose water supply population is 2,000 people or less, may
withhold installing hydrants in the said water supply services
based on consultations with the mayor/head of the municipal
authority, stipulated in the Fire-Fighting Organization Act
(Act No. 226 of 1947).

Section 3  Designated Service Connection Facility Work

Contractor

(Application of Designation)

Article 25-2 1. The designation provided for in Article 16-2,
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Paragraph 1 shall be implemented in response to the
application by an entity engaging in the work of service
connection facility.

2. An entity planning to seek designation stipulated in Article
16-2, Paragraph 1, shall submit an application setting out the
matters shown below to the water supplier, based on the
provisions of related orders of the Ministry of Health, Labor
and Welfare.

1) Name and address, and in the case of an enterprise, the
name of its representative.

2) The name and address of the office implementing service
connection facility works in the service area of the said
water supplier (hereinafter in this section simply referred
to as “office”), as well as the name of the service
connection facility work technician, to be selected for
each office under the provisions of Article 25-4,
Paragraph 1.

3) Names, performance, and numbers of machinery/
equipment designed for conducting service connection
facility works.

4) Other matters set under the orders of the Ministry of
Health, Labor and Welfare.

(Designation Standards)

Article 25-3 1. When a water supplier recognizes that entities
that applied for designation under Article 16-2, Paragraph 1
meet all of the requirements in any of the following items, the
said entity must specify the suitable item among the following
items:

1) The entity that has installed a person to be appointed as the
service connection facility work technician, based on
Paragraph 1 of the following Article, in each office.

2) The entity having the machinery/equipment specified
under the orders of the Ministry of Health, Labor and
Welfare.

2 When a water supplier carries out specification under Article

16-2, Paragraph 1, it must promptly take steps to let such

designation be known to the general public.

(Service Connection Facility Work Technician)
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Article 25-4 1. The specified service connection facility work
contractor shall appoint a service connection facility work
technician from among employees who have awarded licenses
of service connection facility work technicians for each office
for implementation of work set out in items of Paragraph 3, in
accordance with provisions of the orders of the Ministry of
Health, Labor and Welfare.

2. When the specified service connection facility work contractor
appoints a service connection facility work technician, it shall
promptly report to that effect to the water supplier. The
similar action shall be followed when the designated service
connection facility work contractor dismisses the said
technician.

3. A service connection facility work technician shall sincerely
implement the following work:

1)  Technical management of service connection facility
works.

2)  Technical guidance for persons engaging in service
connection facility works.

3) Confirming that the structure and material of service
connection facilities related to water supply facility work
meet standards based on Articles 16 set under Cabinet
orders.

4) Other duties determined under the orders of the Ministry
of Health, Labor and Welfare.

4. Persons engaged in service connection facility works shall

follow the guidance given by the service connection facility

work technician, based on his duties.

(Examinations for Service Connection Facility Work Technician)

Article 25-6 1. Examinations for service connection facility work
technicians are implemented by the Minister of Health, Labor
and Welfare regarding knowledge and techniques required for
a service connection facility work technician.

2. Examinations for service connection facility work technician
cannot be taken except by persons who have practical
experience of three (3) or more years concerning service
connection facility works.

3. Examination subjects, examination procedures, and other

details of examinations for service connection facility work
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technicians shall be determined under the orders of the

Ministry of Health, Labor and Welfare.

(Business Standards)

Article 25-8 A specified service connection facility work
contractor shall follow the standards for management of
business regarding service connection facility work, set under
the orders of the Ministry of Health, Labor and Welfare, and
strive  to service

implement appropriate business of

connection facility works.

(Presence by the Service Connection Facility Work Technician)
Article 25-9 When a service connection facility work contractor
implements inspection of service connection facility work,
based on the provisions of Article 17, Paragraph 1, the water
supplier may ask the designated service connection facility
work contractor, which implemented service connection
facility work related to the said water supply facilities, for the
presence of the service connection facility work technician
from the office that executed the construction work during the

inspection.

(Reporting or Submission of Data)
Article 25-10 A water supplier may demand necessary reporting
or submission of data from a specified service connection
facility work contractor regarding service connection facility
works, implemented by the said specified service connection

facility work entity in the service area.

Chapter 3 Wholesale water Supply services

(License of Business Operation)
Article 26 An entity which intends to operate wholesale water
supply services must be awarded a license by the Minister of

Health, Labor and Welfare.

(Application for License)
Article 27 1. To apply for a license of operation for wholesale
water supply services, it is necessary to submit a written

application, with a business plan, a work design document
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(including related drawings), and other documents required
under a related order of the Ministry of Health, Labor and
Welfare
Welfare.

attached, to the Minister of Health, Labor and

The written application provided for in the preceding
paragraph shall set out the following matters:

1) The address and name of the applicant (in the case of an
enterprise or organization, the location of its principal
office, name of the enterprise, and the name of its
representative)

2) Location of the office of wholesale water supply
services

When changes occur to matters of statement specified in the
preceding paragraph, the enterprise operating wholesale
water supply services shall promptly report to that effect to the
Minister of Health, Labor and Welfare.

The business plan, specified in Paragraph 1, must state the
following matters:

1)  Object of water supply and water supply volume

2)  Outline of the water supply facilities

3) Scheduled date of commencing water supply

4) Planned total expenses for the construction work and
planned fund sources

5) Outline of current account (income and expenses)

6) Other matters set under related orders of the Ministry of
Health, Labor and Welfare

The work design document, provided for in Paragraph 1, must
state the following matters:

1) Maximum and average volumes of daily water supply

2) Types of water sources and water intake points

3) Rough estimate of water volume at the water sources
and results of water quality examination

4) Locations of water facilities (including altitude and
water surface level), their scale, and structure

5) Water purification processes

6) Scheduled dates of construction work commencement
and completion

7)  Other matters set under orders of the Ministry of Health,
Labor and Welfare
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(Standards for License)
Article 28 1. License of wholesale water supply services operation
shall not be given unless an application is recognized to meet
provisions in the following items:

1) The plan for the said wholesale water supply services is
certain and reasonable.

2) The construction work design for water supply facilities
meet the facility standards, based on the provisions of
Article 5.

3) In the case of wholesale water supply services whose
license application is submitted by an entity other than
local public entities, the entity has the financial

foundation sufficient to implement the said business.

4) In addition, the commencement of the said wholesale
water supply services is necessary, when seen from the
standpoint of public interests of the community.

2. Technical details necessary for application of standards
specified in items of the preceding paragraph shall be
determined through orders of the Ministry of Health, Labor

and Welfare.

(Reservation of Provisions)

Article 29 1. When the Minister of Health, Labor and Welfare
awards a license for operating wholesale water supply
services to entities other than local public entities, he may
attach necessary conditions to the license.

2. The provision in Article 9, Paragraph 2 shall be applied to the
conditions stipulated in the preceding paragraph with

necessary adjustments.

Chapter 4 Private Water Supply Systems

(Confirmation)

Article 32 The entity that intends to conduct construction works of
the private water supply systems shall, before commencing of
actual laying work, being awarded the Prefectural Governor’s
confirmation that the design for the planned construction
work meets the facility standards based on the provisions of

Article 5 herein.
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(Application for Confirmation)

Article 33 1. To apply for confirmation in the preceding Article, the
entity concerned shall submit a written application, with a
construction work design and other documents specified by
an order of the Ministry of Health, Labor and Welfare
attached, to the Prefectural Governor concerned.

2. The written application, mentioned in the preceding paragraph,
must state the following matters:

1) The address and name of the applicant (in the case of an
enterprise or organization, the location of its principal
office, the name of the entity, and the name of the
representative)

2) Location for the office of the private water supply system

3. When changes occurred in the matters of statement in the
written application, specified in the preceding paragraph, the
installer of the wholesale water supply services must promptly
report to that effect to the Prefectural Governor concerned.

4. The construction design document, provided for in Paragraph 1,
must state the following matters:

1) The maximum and average volume of daily water supply

2) Types of water sources and water intake points

3) Rough estimate of water volume in water sources and
results of water-quality examinations

4) Outline of water supply facilities

5) Locations (including altitude and water surface level),
scale, and structure of water supply facilities

6) Water purification processes

7) Scheduled dates of construction work for commencement
and completion

8) Other matters set under orders of the Ministry of Health,
Labor and Welfare

5. In the case of the Prefectural Governor’s acceptance of the
application provided for in Paragraph 1, when he confirmed
that the design of the said construction work satisfies the
facility standards, based on provisions of Article 5, the

governor shall notify the applicant to that effect; when the
governor judged that the design does not satisfy the said
facility standards, or when he is unable to judge on said
satisfaction/non-satisfaction, he shall notify the applicant to

that effect while pointing out the points not satisfying the
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standards or stating the reasons for his inability to judge
regarding the matter.

6. The Prefectural Governor must make the notification, as
provided for in the preceding paragraph, in writing within
thirty (30) days after the receipt of the application stipulated in
Paragraph 1.

Chapter 4-2  Small Private Water Supply System

Article 34-2 1. The installer of small private water supply system
must operate the said water supply system in accordance with
standards set under orders of the Ministry of Health, Labor and
Welfare.

2. The installer of small private water supply system shall be
subject to inspection regularly implemented by the related
organization of a local public entity or a person registered by
the Minister of Health, Labor and Welfare regarding operation
of said small private water supply system, in accordance with

an order of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

(Obligation to Conduct Inspection)
Article 34-3  The entity that was registered under Paragraph 2 of
the preceding Article must promptly inspect the operation of
small private water supply system if requested to do so,

excluding the case in which there is a justifiable reason.

Chapter 5  Supervision
(Cancellation of License)

Article 35 1. The Minister of Health, Labor and Welfare may
cancel the license of a water supplier or a wholesale water
supplier when, without a justifiable reason, has not undertaken
construction work within one (1) year from the scheduled work
commencement date, stated in the construction design
document attached to the application for license of business; or
has not completed the work within one (1) year after the
scheduled completion date; or has not inaugurated water
supply within one (1) year from the scheduled commencement

date of water supply, stated in the business plan. In this case,
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when part of construction work has been completed after the
passage of one (1) year following the scheduled work
completion date, the Minister may cancel license for the
portion of construction work not yet finished.

2. When there is a reason provided for in the preceding
paragraph regarding a water supply services other than a local
public entity, the municipal authority, whose administrative
area includes the service area of such a water supplier, etc.,
may ask the Minister of Health, Labor and Welfare to take
steps, provided for in the preceding paragraph.

3. When the Minister of Health, Labor and Welfare is to take steps
provided for in Paragraph 1 against a water supplier or a
wholesale water supplier, which is a local public entity, he
must give such a water supplier or wholesale water supplier
opportunities for defense of its non-action. In this case, the
Minister must notify the entities concerned in writing of the
time and place for the oral defense, and the reason for his

planned execution of the aforementioned steps.

(Instruction for Improvement, etc.)

Article 36 1. When the Minster of Health, Labor and Welfare
recognizes that water supply facilities of a water supplier or
wholesale water supplier are no longer meeting the facility
standards, based on provisions of Article 5, and that
improvement is urgently necessary to protect the health of
people; or when a Prefectural Governor recognizes that
facilities of private water supplier are no longer meeting he
facility standards mentioned above, and that improvement
is urgently necessary to protect the health of people, it is
possible for the Minister or Prefectural Governor to instruct
the said water supplier, or said installer of small water
supply system, to improve facilities concerned while setting
the time limit for said improvement.

2  When a technical administrator of water supply services
neglects his work with regard to water supply or wholesale
water supply, and continues to be neglectful, even after a
warning was issued; or when a technical administrator of water
supply services neglects his work with regard to wholesale
water supply services, and continues to be neglectful, even

after a warning was issued, the Minster of Health, Labor and
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Welfare or the Prefectural Governor may recommend that the
water supplier, or the wholesale water supplier, change the
technical administrator of water supplier.

3. When a Prefectural Governor recognizes that the operation of
private water supply system is not meeting the standards based
on the order of the Ministry of Health, Labor and Welfare,
provided for in Article 34-2, Paragraph 1, the Governor may
instruct the installer of the said private water supply system to
implement cleaning or other necessary measures regarding the
operation of the said private water supply system, while setting

the time limit for enforcement of such measures.

(Water Supply Suspension Order)

Article 37 When the Minister of Health, Labor and Welfare
recognizes that continuation of water
supply by a water supplier or a wholesale water supplier after
their refusal to follow instructions based on Paragraph 1 or 3
of the preceding Article will damage interest of customers of
said water supply services; or when the Prefectural Governor
recognizes that continuation of water supply by the installer of
either wholesale water suppliers or small, water suppliers, after
their refusal to follow aforementioned instructions, will
damage the interest of customers of said water suppliers, the
Minister or Governor may order suspension of water supply by
the related water suppliers until these water suppliers take
steps following the said instructions. This shall also apply if
continuation of water supply by the entities that do not follow
recommendations in Paragraph 2 of the same Article is
recognized to damage interest of customers of their respective

water supply services.

(Change in Supply Conditions)

Article 38 1. When the Minister of Health, Labor and Welfare
recognizes that water rates, allocation of expenses for service
connection works, and other supply conditions of a water
supply services other than local public entities have become
extremely inappropriate due to changes in the social and
economic situations, preventing enhancement of public interest
of community, the Minister may instruct the said water

supply services to apply for changes in the supply conditions,
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while setting a suitable time limit.

2. The Minister of Health, Labor and Welfare may change the
supply conditions when a water supply services does not file
an application for the said changes within the period provided

for in the preceding paragraph.

(Collection of Reports and On-site Inspection)

Article 39 1. When the Minster of Health, Labor and Welfare
recognizes it as necessary in connection with laying or
operation of water supply services (limited to those for water
supply services or wholesale water supply services in this
paragraph) or with appropriateness of water supply services or
wholesale water supply services, he may collect necessary
reports on the state of construction work implementation or
business enforcement from water supply services or wholesale
water supply services or have related employees enter the place
of water supply construction sites, offices, or water supply
facilities and check the state of work execution, water supply
facilities, water quality, water pressure, water volume, or

required documents and books.

2. When the Prefectural Governor recognizes it as necessary in
connection with the laying or operation of water supply
services (excluding those for water supply services or
wholesale water supply services in this paragraph) or with
securing appropriateness of water supply services, he may
collect necessary reports on the state of construction work
implementation or business enforcement of wholesale water
supply services from installers of such water supply services or
have related employees enter the place of water supply
construction sites, offices, or water supply facilities to examine
the state of work execution, water supply facilities, water
quality, water pressure, water volume, or required documents

and books.

3. When the Prefectural Governor recognizes it as necessary in
connection with ensuring appropriateness of operating small
water supply systems, he may collect necessary reports on the

state of operation of small water supply systems from their
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installer or have related employees enter the facilities for the
use of small water supply systems or offices of the installer to
examine its facilities, water quality, or required documents and
books.

4. An employee, who implements on-site inspection in accordance
with the provisions in the three (3) preceding items, shall carry
his identification certificate with him, and show the certificate
if so requested by the persons concerned.

5. The power stipulated in Paragraph 1, 2, or 3 may not be
interpreted to have been established for the purpose of criminal

investigation.

Chapter 6 Miscellaneous Provisions

(Emergency Assistance through Water Supply)

Article 40 1. When a Prefectural Governor recognizes, in such
urgent cases as natural disasters, that emergency water supply
is necessary and appropriate to protect public interests of
community, he may instruct the water supplier or wholesale
water supplier concerned to provide water, taken into its water
supply facilities, to other water suppliers or wholesale water
supplier, while setting the period, water volume, and method
for such water supply.

2. When the Minster of Health, Labor and Welfare recognizes with
regard to the work that belongs to the power of a Prefectural
Governor, which is provided for in the preceding paragraph,
that there is a fear of causing serious effects on the life and
health of the people of community, the Minister may instruct
the Prefectural Governor concerned to implement the work
specified in the said paragraph.

3. In the case of Paragraph 1, when the Minister recognizes that the
Prefectural Governor cannot execute the work under the
authority stipulated in the said paragraph, the work shall be
implemented by the Minister, notwithstanding the provision in
the said paragraph.

4. In the case of Paragraph 1 and the preceding paragraph, the
consideration for the water supply shall be determined through
consultations between the parties concerned. When such
consultations do not come to an amicable conclusion, or when

such consultations are impossible, the Minister of Health,
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Labor and Welfare shall conduct arbitration, based on the

amount of actual expenses required for the water supply.

6. When either party is dissatisfied with the amount of the

arbitration made in accordance with the provision in Paragraph
4, the party may request an increase or decrease of the amount
of consideration by submitting a petition within six (6) months

from the date of the receipt of the arbitration amount notice.

(Recommendation for Rationalization)

Article 41 When the Minister of Health, Labor and Welfare

recognizes that the integration of operations or coordination of
service areas among two (2) or more water supply services,
among two (2) or more wholesale water suppliers, or between
a water suppliers and a wholesale water suppliers will be
natural in view of service areas, water supply population, water
supply volume, water sources, etc. and will greatly enhance
public interests of community, the Minister may make
recommendations for such integration or coordination to the

parties concerned.

(Acquisition by Local Public Entity)
Article 42 1. In the case that an entity other than a local public

entity sets a service area within a certain local public entity,
and manages a water supply operation there, when the said
entity does not follow instructions for the improvement of
facilities, based on the provision of Article 36, Paragraph 1; or
when, although the municipal authority whose administrative
area includes the service area of the said entity demands
expansion of the said service area because of needs of public
interest, the said entity does not accept the request; or when the
local public entity recognizes that its own operation of water
supply services in its administrative area will be appropriate
and reasonable for the enhancement of public interests of
community, the local public entity may purchase facilities of
said water supply services, related land, buildings, other
objects, and rights necessary to operate water supply from the
water supplier, after being awarded the license by the Minister

of Health, Labor and Welfare.

2. When the local public entity plans to purchase water supply

facilities, etc. in accordance with the provision of the preceding
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paragraph, it must consult with the said water supply services

on the scope of purchases, prices, and other purchasing
conditions.

3. When the consultations provided for in the preceding paragraph
do not come to an amicable settlement, or when the local
public entity cannot hold such consultations, the Minister of

Health, Labor and Welfare shall implement arbitration. In

this case, purchase prices shall be based on market prices.

(Requests for Prevention of Contamination in Water Sources)

Article 43 A water supplier or a wholesale water supplier may state
its opinions on preventing contamination of water in water
sources to the head of the administrative agency concerned or
the local public entity or request adoption of suitable measures
for the prevention, when such a water supplier recognizes the
aforementioned actions as necessary for securing the quality of

water in water sources.

(Subsidies from the State Treasury)
Article 44  The state may provide a local public entity, operating
water supply services or wholesale water supply services, with
subsidies for covering part of expenses required for the
aforementioned services, among the services specified under a
Cabinet order, within the framework of its budget in

accordance with a Cabinet order.

(Special Subsidies from the State)

Article 45 When a local public entity carries out new construction,
expansion, or remodeling of water supply, or restoration of
water supply facilities after their damage due to natural
disasters, the state must strive to lend funds necessary for such

activities or conduct good offices for such lending.

(Promotion of Research and Development, etc.)

Article 45-2 The state shall strive to promote research on facilities
and technologies related to water supply works, examination
and research on the quality of water, examination and research
on appropriate, reasonable supply and use of water consumed
in daily life of people, and other research, testing, and

examination regarding water supply.
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(Business to be Handled by Prefectures)

Article 46 Part of businesses belonging to the power of the
Minister of Health, Labor and Welfare, provided for in this
Act, may be executed by Prefectural Governors in accordance
with provisions of Cabinet orders.
Chapter 7 Penal Regulations

Article 51 1. A person who damages water supply facilities or
otherwise impaired the functions of water supply facilities,
thereby preventing the supply of water, shall be punished by
the imprisonment of five (5) years or less, or fines of ¥1
million or less.

2. A person who operates water supply facilities without
permission, thereby obstructing the supply of water, shall be
punished by the imprisonment of two (2) years or less, or fines
of ¥500,000 or less.

3. When the actions corresponding to actions mentioned in the two
(2) preceding paragraphs are punishable by the Criminal Act,
the executor of the actions shall be punished for the heavier of
the punitive measures in this and Criminal Act.

Article 52 A person who falls under any of the following items

shall be punished by the imprisonment of three (3) years or

less, or fines of ¥3 million or less.

1) A person who operates water supply services without
being awarded license based on the provision of Article 6,
Paragraph 1.

2) A person who violates the provision of Article 23,
Paragraph 1 (including cases in which its provision is
applied to Article 31 and Article 34, Paragraph 1).

3) A person who operates wholesale water supply services
without being awarded license based on the provision of

Article 26.

Article 53 A person who falls under any of the following items
shall be punished by the imprisonment of one (1) year or less,
or the fine of ¥1 million or less.

3) A person who violates the provision of Article 15,
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Paragraph 1.

4) A person who does not supply water in violation of the
provision in Article 15, Paragraph 2 (including the case in
which the provision is applied to Article 31).

5) A person who violates the provision of Article 19,
Paragraph 1 (including the case in which the provision is
applied to Article 31 and Article 34, Paragraph 1).

6) A person who entrusts the business to others in violation of

the provision in Article 24-3, Paragraph 1 (including the case

in which the provision is applied to Article 31 and Article 34,

Paragraph 1).

Supplementary Provision
(Date of Enforcement)
Article 1 The date of the enforcement of this Act shall be fixed by
Cabinet ordinance within 6 months counting from the day

of its promulgation.
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[1]

provisions for structures of an enterprise managed by a
local public entity, finances of such enterprise, statuses and
treatment of employees serving in the enterprise, and other
basic standards for the operation of the enterprise; special
cases in the handling of some joint pubic services
authorities and regional municipal federations, based on the
provisions of the Local Autonomy Act, designed to deal
with the public services related to the operation of the
enterprise; and steps regarding financial restoration of the
enterprise, thereby contributing to the development of local

autonomy.

(Enterprises to Which This Act Is Applied)
Article 2

1. This Act shall be applied to the following
enterprises among the public services operated by a local
public entity (including public services attached to such
enterprise; hereinafter referred to as “local public
enterprise”).

1) Water supply services (excluding small water supply
systems)

2) Industrial water supply services

3) Railroad services
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4) Transportation services
5) Railroad traffic services
6) Electricity services
7) Gas supply services

2. Besides excluding the cases provided for in the preceding
paragraph, provisions in the immediately following articles
— Article 6, Articles 17—35, Articles 40—41, and Attached
Regulations, Paragraphs 2 —4 (hereinafter, “financial
clauses”) - shall be applied exclusively to hospital services
among the operations managed by a local public entity.

3. In addition to cases provided for in the two preceding
paragraphs, a local public entity may apply all or part of
provisions of this Act to enterprise managed by itself, based
on so-called regulations for part of related joint pubic
services authorities and for regional municipal federations,
stipulated under ordinances (Local Autonomy Act (Act No.
67 of 1947), Article 284, Paragraph 1), in accordance with

standards set by a Cabinet order.

(Basic Principles of Management)
Article 3 A local public enterprise must be operated so as to
continually exercise its economical features, and promote

the public welfare, which is its objective by nature.

(Establishment of a Local Public Enterprise)
Article 4 A local public entity must set matters related to
the establishment of a local public enterprise and basics of

their operation by enacting a local ordinance.

(Institution and Enforcement of Acts/Ordinances, etc.

Regarding Local Public Enterprises)

Article 5 Acts/ordinances, rules, and all other regulations
regarding a local public enterprise must invariably comply

with the basic principles stipulated in Article 3 herein.

(Consideration by the State)
Article 5-2  The heads of administrative organizations of
the state shall give consideration, in the enforcement of
execution and other work regarding the services of a local

public enterprise, so as to arrange for certain development
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of the operation of the enterprise by promptly taking

suitable measures.

(Exclusion in the Enforcement of the Local Autonomy Act)
Article 6 This Act shall set exclusion for the enforcement of
provisions of the Local Autonomy Act, the Local Public
Finance Act (Act No. 109 of 1948) and the Local Public

Service Act (Act No. 261 of 1950).

Chapter 2  Structure

(Appointment of an Executive Managing Director)

Article 7 To have a local public entity operating a local
public enterprise enforce work related to the public services
of such a local public enterprise, an executive managing
director shall be appointed for each service stated in Article
2, Paragraph 1. Based on provisions of a local ordinance,

however, it is possible not to appoint any executive

managing director in relation to local public enterprises
specified by a Cabinet order, or it is possible to appoint one
executive managing director for two or more public
services. In the case of jointly operating water supply
services (excluding small scale water supply systems) and
industrial water supply services, or in the case of operating
two or more of railroad services, transportation services and
railroad traffic services at the same time, it shall be the

usual practice to appoint one executive managing director

for all of these simultaneously implemented operations.

(Appointment and Status/Treatment of an Executive

Managing Director)

Article 7-2 1. The executive managing director shall be
selected from among persons having excellent knowledge
and views about operation of a local public enterprise and
appointed by the head of the local public entity concerned.

2. Persons falling under any of the following items cannot
become the executive managing director.

1) An incompetent person, or quasi-incompetent person, or

bankrupt person who has not yet attained restoration of
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his (or her; hereinafter the same) previous rights.

2) A person who was sentenced to imprisonment or more
strict penalty, and who has not yet finished the execution
of such penalty, or who is no more subject to the

execution of such penalty.

3. The executive managing director cannot simultaneously

serve as a member of the House of Representatives, or the
House of Councilors; or as a member of local assembly or a

regular public official of the local public entity.

4. The tenure of office for the executive managing director

shall be four (4) years.

5. The executive managing director may be reappointed to the

same post.

6. The executive managing director shall serve on a regular

basis during his tenure.

. The head of a local public entity may discharge an
executive managing director, when the head recognizes that
the executive managing director cannot perform his duties
due to mental or physical trouble, or when the head
recognized that, because the operation of public services by
the executive managing director is inappropriate, the state
of operation has deteriorated, or when the head recognizes
that the executive managing director lacks qualifications for
his office.

. The head of a local public entity may take such actions as
delivering a reprimand to an executive managing director,
reducing his salary, suspending his work, or discharging
him as punishment when the head recognizes that the
executive managing director committed violation of
management duties or conducted behavior unsuitable for his
managerial position.

. Excluding cases in which the executive managing director
falls under one of the two preceding items, he shall not be

discharged or subject to any punitive steps against his will.

10. The executive managing director shall lose his position

when he falls under Item 1 in Paragraph 2 above.

11. The provisions of the Local Autonomy Act, Article 159;

Article 165-2; Article 180-5, Paragraph 6 —Paragraph 8, as
well as the Local Public Service Act, Articles 30—37; and
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Article 38, Paragraph 1, shall be applied to the executive

managing director with necessary adjustments.

(Status and Authorities of an Executive Managing
Director)

Article 8 1. Excluding the matters shown hereunder, the
executive managing director shall execute business of a
local public enterprise or represent the said local public
entity with regard to the said business. This shall not apply,
however, when there are special provisions concerned in
Acts or ordinances.

1) Setting/adjusting a budget.

2) Submitting a motion regarding matters that should be put
to a vote at the local assembly of the local public entity
concerned.

3) Referring a settlement of accounts document to the
auditor for examination and to the local assembly for
recognition.

4) Imposing penalty charges, based on the Local Autonomy
Act, Article 228, Paragraph 2 and Paragraph 3; and
Article 244-2, Paragraph 7.

2. In the case of a local public enterprise, regarding which
no executive managing director is appointed based on the
provisions in Article 7, powers of the executive managing
director shall be exercised by the head of the said local
public entity.

(Businesses In Charge of an Executive Managing Director)

Article 9 The executive managing director shall be generally
in charge of the following businesses with regard to the
enforcement of business related to a local public enterprise
concerned, based on the provisions of the preceding Article.

1) Establishing necessary sections in charge of businesses
under the powers of the executive managing director.

2) Taking charge of matters concerning the
employment/dismissal of employees, wages, work
hours and other working conditions, punishment,
training, and other treatment of employees.

3) Preparing the original draft of a budget, and delivering
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4)

5)

6)

7)

8)
9)

10)

11)

it to the head of the local public entity concerned.

Preparing explanatory documents regarding the budget,
and delivering them to the head of the local public
entity.

Formulating a document about the settlement of
accounts, submitting it to the head of the local public
entity.

Preparing data about the preparation of a motion with
regard to a matter to be referred to the local assembly
for voting, and delivering such data to the head of the
local public entity.

Acquiring assets to be used by the said local public
enterprise, managing them, and disposition of them.

Concluding agreements/contracts.

Collecting charges, fees other than charges, service
charges, contribution, and connection charges.

Carrying out temporary borrowing for disbursements
within the framework of a budget.

Implementing accounting work, including

disbursements and receipts of cash.

12) Keeping deeds/certificates and other official documents.

13) Concluding labor contracts.

14) Being awarded permissions, recognitions, licenses, and

other execution by the government agencies concerned
with the said local public enterprise that is specified by

a Cabinet order.

15) Matters belonging to the authority of the local public

enterprise based on the Acts/orders, or local ordinances
or rules of the said local public entity, except for those

stipulated in the preceding items.

(Enterprise Operating Regulations)

Article 10  An executive managing director may enact

operating regulations (hereinafter, “Enterprise
Operating Regulations™) regarding the local public
enterprise’s business, so long as Enterprise Operating
Regulations do not violate Acts/orders, or local
ordinances or rules of the local public entity concerned,

or regulations established by the local public enterprise.
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(Delegation)

Article 13 1. When an accident/problem occurs to an
executive managing director, or when the post of an
executive managing director is vacant, a high-rank
official, designated by the executive n managing
director in advance after the consent of the head of the
said local public entity is obtained, shall perform the
duties of the executive managing director.

2. The executive managing director may delegate a part of
his businesses put under his powers to the official,

provided for in Article 15, or have the said official

temporarily handle part of his businesses as his proxy.

(Entrustment of an Executive Managing Director’s
Businesses)
Article 13-2  The executive managing director may entrust
part of businesses under his powers to the manager of
other local public enterprise operated by the said

local public entity.

(Organization for the Business Execution)

Article 14 To have a local public entity, which operates the
local public enterprise, execute business belonging to
the powers of the executive managing director, a
necessary organization shall be established by

enacting local ordinances.

(Auxiliary Employees)
Article 15 1. Staff appointed to support the execution of
businesses belonging to the powers of an executive
managing director (hereinafter, “an enterprise
employee”) shall be employed/dismissed by the
executive managing director. In the case of
employing/dismissing an important official, specified
under the regulations of the said local public entity,
as an enterprise employee, however, the consent of
the head of the local public entity shall be obtained in
advance.

2. An enterprise employee shall be commanded or

supervised by the executive managing director.
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(Relationship between Executive Managing Director and

the Head of Local Public Entity )

Article 16 The head of a local public entity may issue
instructions to the executive managing director concerned
regarding enforcement of the business of the related local
public enterprise, when such actions are required to secure
welfare in connection with the execution of business of
the said local public enterprise that seriously affects the
welfare of residents in the said local public entity, or to
carry out coordination between execution of the business
under the powers of the organization of the local public
entity different from that of the said executive managing
director and execution of business by the said local public

enterprise.

Chapter 3 Financial Affairs

(Special Account)

Article 17 The accounting of local public enterprises shall
be implemented by instituting a special account for each
service specified in Article 2, Paragraph 1. In the case of
a local public entity operating two (2) or more of the
services specified in the same paragraph of the same
Article, it shall be possible to establish a single special
account for the said two or more services, based on an

ordinance based on a Cabinet order.

(Principle of Expenses Sharing)
Article 17-2 1. The following expenses of a local public
enterprise specified by a Cabinet order shall be covered
through fund contribution, long-term loans, disbursement
of contribution, or other methods for disbursements from
the general account or special account of the local public
entity concerned:

1) Expenses not suitable to be borne by operating
income of the said local public enterprise in
consideration of their nature.

2) Expenses recognized to be objectively difficult to be

borne only with the operating income of the said
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local public enterprise, even if the said local public
enterprise is efficiently operated, in view of the
character of the said local public enterprise.

2. Concerning the special account of the local public
enterprise, its expenses must be covered with the
operating income of the said local public enterprise
excluding those to be borne by the general account or
special account of the local public entity concerned, as

stipulated in the provisions of the preceding paragraph.

(Subsidy)

Article 17-3 The local public entity may give support to the
special account of a local public enterprise based on
funds in its general account or the separate special
account, when it is necessary for restoration from

natural disasters or for some other special reasons.

(Fund Contribution)

Article 18 1. The local public entity may implement fund
contribution to the special account of the local public
enterprise through disbursements from the general
account or a separate special account, in addition to
cases under provisions of Article 17-2, Paragraph 1.

2. When the special account of the local public enterprise
receives fund contribution, provided for in the
preceding paragraph, it shall deliver the contributed

fund to the general account or the said special account

concerned in accordance with its state of profit.

(Long-Term Loans)

Article 18-2 1. The local public entity may extend
long-term loans to the special account of the local
public enterprise through disbursements from its
general account or other special account, in addition to
cases under provisions of Article 17-2, Paragraph 1.

2. When the special account of the local public enterprise
receives long-term loans, provided for in the preceding

paragraph, it shall pay appropriate interest to the

general account or the other special account concerned.
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(Business Year)
Article 19 The business year for local public enterprises
shall be in accordance with the fiscal year of local

public entity.

(Methods for Accounting)

Article 20 1. In the case of a local public enterprise, it must
post all of its expenses and revenues, based on the facts
of their accrual, and allocate them to the business year
in which they were accrued, to clarify its operational
performances.

2. When the local public enterprise is to clarify the financial
state of itself, the local public enterprise must sort out
increases and decreases of all assets, shareholders’
equity, liabilities, and their changes in accordance with
appropriate classification/ arrangement standards and
fixed evaluation criteria, based on the facts of their
accrual.

3. As for the assets, shareholders’ equity, and liabilities,
mentioned in the preceding paragraph, their content
must be clarified based on the provisions of a Cabinet

order.

(Charges)

Article 21 1. A local public entity may collect charges for
the supply of public services by a local public
enterprise.

2. Charges provided for in the preceding paragraph shall
be fair and reasonable. In addition, they shall be based
on the appropriate cost under efficient operation, and
shall be able to maintain sound operation of the local

public enterprise concerned.

(Enterprise Bonds)

Article 22 With regard to local bonds (hereinafter,
“enterprise bonds”) to be floated by a local public entity to
apply to funds required for the construction, improvement,
etc. of a local public enterprise, no permission by the

government agency concerned shall be required.
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(Consideration regarding Income Bonds)

Article 22-2  The state shall give special consideration
within the range of Acts/ordinances and so long as the
fund situation allows, regarding postponement in the
redemption for income bonds, refunding, and the like,
when it recognizes such steps are necessary to ensure

sound operation of the local public enterprise.

(Permanent Income Bonds)

Article 23 Regarding income bonds designed to raise funds
for the construction works by a local public enterprise,
among various income bonds, the local public entity may
withhold setting the time limit for their redemption. In
this case, it shall be possible to arrange for payment of
special interest in accordance with the state of profit of the

said local public enterprise in each business year.

(Budget)

Article 24 1. The budget of a local public enterprise shall
set the planned volume of its work for each business year,
as well as outline figures of revenues and disbursements
related to the said work volume.

2. The head of the local public entity shall adjust the budget
of the local public enterprise every business year in
accordance with the draft budget formulated by the
executive managing director of the said local public
enterprise, and he shall arrange for the voting of the local
assembly before the commencement of the business year
concerned.

3. When the amount of expenses required for the business of
the local public enterprise is in short because of an
increase in the business volume, the executive managing
director may disburse the same amount as the growth of
income expected to occur as a result of the work volume
increase, for the expenses directly required for the
business of the local public enterprise. In this case, the
executive managing director shall promptly report to that

effect to the head of the local public entity, and the head of
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the local public entity, who received the said report, must
report to that effect to the local assembly at its next

session.

(Explanatory Document Regarding the Budget)
Article 25 When the head of a local public entity submits

the budget of a local public enterprise to the local
assembly, he must jointly submit an explanatory
document prepared by the executive managing
director of the said local public enterprise based on

Cabinet order.

(Carry-forward of the Budget)
Article 26 1. When, among the expenses required for the

construction or improvement of a local public enterprise
specified in a budget, there are expense items for which
there are no obligations of payment within the fiscal year
concerned, the executive managing director may carry
forward such expenses to the following fiscal year and

disburse them in that fiscal year.

. Excluding the cases provided for in the preceding

paragraph, the amounts of budget expenses for each
business year cannot be disbursed in the following
business year. When, with regard to expenses, among
disbursement budget amounts, regarding which
conclusion of contracts that are the cause of disbursements
and similar actions are taken within the business year
concerned, but because of some unavoidable accidents
obligations for their payment do not occur during the year,
however, the executive managing director may carry over
the said amounts to the next business year and disburse

them in that business year.

. In the case of budgetary carry-forward, based on the

provisions in the two preceding paragraphs, the executive
managing director shall report on the plan for disbursing
the carry-forward funds to the head of the local public
entity concerned, and the head of the local public entity
who received the said report must report to that effect to

the local assembly during the next session thereof.
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(Treasurer)

Article 27 Receipts and disbursements related to the
business of a local public enterprise shall be implemented
by the executive managing director. When necessary in
the execution of business by the local public enterprise
concerned, however, the executive managing director may
have a financial institution specified under a Cabinet order
and designated based on the approval of the head of the
local public entity handle part of the receipts/
disbursements of public funds related to the business of

the said local public enterprise.

(Audit of Receipts, etc. of Public Funds)

Article 27-2  1.An auditor may, when he deems the
following action necessary, or when such an action is
requested by the executive managing director, carry out
audit of the work of receipts or payments of public funds
related to the business of the local public enterprise by the
financial institution designated under the provisions of the
preceding Article.

2. When an auditor executes audit based on the provisions in
the preceding paragraph, he shall submit a report on the
results of the audit to the local assembly and head of the
local public entity, as well as to the executive managing

director.

(A Financial Officer and Cashiers)

Article 28 1. Within the local public entity operating a local
public enterprise, an enterprise financial officer and
cashiers shall be appointed to take care of
receipts/disbursements and other accounting work related
to the business of the said local public enterprise. It shall
be possible, however, for the local public entity not to
appoint a cashier.

2. A financial officer and cashier shall be selected from
among the enterprise employees and appointed as such by
the executive managing director.

3. A financial officer shall take care of
receipts/disbursements and other accounting work under

the instructions of the executive managing director.
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4. A cashier shall take care of receipts/disbursements of cash
related to the business of the said local public enterprise
under the instructions of their superior, with the amount
set under the Enterprise Operating Regulations as the

upper limit.

(Temporary Loans Payable)

Article 29 1. The executive managing director may
receive temporary loans to implement disbursements
within the limits of a budget.

2. The loans based on the provisions in the preceding
paragraph shall be redeemed within the same business
year. In the case of impossibility to redeem the loans due
to the shortage of available funds, however, it shall be
possible to carry out refunding, with the non-redeemable
amount as the upper limit of such refunding.

3. The loans, received as a result of refunding stipulated in
the preceding paragraph, must be redeemed within a year.
However, the executive managing director may not take
such an action as to redeem the loans by means of other

loans payable.

(Settlement of Accounts)

Article 30 1. The executive managing director shall compile
the draft of the settlement of accounts of the said local
public enterprise within two (2) months following the end
of each business year, and must submit it, together with
instruments, the business report for the said business year,
and other documents specified by a Cabinet order, to the
head of the said local public entity.

2. The head of the local public entity must refer the draft of
the settlement of accounts and the documents provided for
in the preceding paragraph to the auditors for the
examination.

3. In carrying out the examination stipulated in the preceding
paragraph, the auditors must pay special attention to the
problem of whether or not the operation of the local public
enterprise is executed in line with the purport of the
provision in Article 3 herein.

4. The head of the local public entity shall refer the draft of
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the settlement of accounts, which was put to the
examination by the auditors, based on the provisions of
Paragraph 2, jointly with the opinion of the auditors, to the
regular session of the local assembly to be convened for
the first time after the passage of three (3) months
following the end of the said business year for their
recognition.

5. The opinion provided for in the preceding paragraph,
when the number of auditors is two (2) or more, shall be
determined through consultations among the said auditors.

6. When the head of the local public entity refers the draft of
the settlement of accounts to the local assembly for
recognition based on the provisions of Paragraph 4, he
must submit the business report for the said business year,
which was put to the examination by auditors under the
provisions of Paragraph 2, and other documents specified
by a Cabinet order, jointly with the draft of the settlement
of accounts.

7. The documents to be prepared in connection with the
settlement of accounts, provided for in Paragraph 1, shall
be in the form of a settlement of accounts report, profit
and loss statement, surplus calculation sheet or deficit
calculation sheet, surplus appropriation sheet or deficit
disposal calculation sheet, and balance sheet, prepared in
accordance with the classification of the said business
year, and their styles shall be set under an order of the

Ministry of Home Affairs.

(Reporting on the State of Accounting)

Article 31 The executive managing director shall prepare a
trial balance and other documents necessary to reveal the
state of accounting of the said local public enterprise by
the end of each month and submit them to the head of the

said local public entity by the 20" of the following month.

(Surplus Money)
Article 32 1. In the case that a local public enterprise
registers profit in each business year, when there is a
deficit carried over from the preceding business year, the

local public enterprise shall cover the deficit with the
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surplus, and when the surplus still remains, the local
public enterprise must accumulate an amount not less than
1/20 of the remaining sum as the sinking fund or retained
earning.

2. The disposal of a profit produced in each business year
must be determined through a voting in the local
assembly, excluding the case based on the provisions in
the preceding paragraph.

3. The sinking fund reserve, stipulated in Paragraph 1,
cannot be used except for the case of redeeming enterprise
bonds.

4. The retained earnings, stipulated in Paragraph 1, cannot be
used except for the case of covering a deficit.

5. Capital surplus, which arises in each business year, must
be accumulated under individual items bearing names that
show their content in line with profit sources.

6. The capital surplus, provided for in the preceding
paragraph, may not be disposed of except for the case in

which such disposal is stipulated by a Cabinet order.

(Disposal of Deficit)
Article 32-2

the previous business year while the local public

When there is a profit carried forward from

enterprise concerned records a deficit in every business
year, the local public enterprise shall cover the deficit with
its profit. When there still is shortage of money for the
coverage of the deficit after adoption of such an action,
the local public enterprise shall repeat the aforementioned

action based on the provisions of a Cabinet order.

(Acquisition, Management, and Disposal of Assets)

Article 33 1. The acquisition, management, and disposal
of assets stipulated to be used by a local public enterprise
shall be implemented by the executive managing director.

2. With regard to assets provided for in the preceding
paragraph, acquisition and disposal of important assets
whose kinds and value are specified through ordinances
based on a Cabinet order, shall be determined by means of

the budget.

3. In the case of administrative assets, designed for use by a
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Article 34-2

local public enterprise, utilized by other entities under the
provisions of the Local Autonomy Act, Article 238-4,
Paragraph 4, matters regarding the charges to be collected

shall be set by the executive managing director.

(Entrusting Collection or Receipt of Public Funds)

Article 33-2 Regarding the collection or receipt of public

funds related to the business of a local public enterprise,
the executive managing director may entrust the said
business to private persons based on the provisions of a
Cabinet order, only when the executive managing director
recognizes it as contributing to securing of revenues and

enhancement of resident conveniences.

(Compensatory Responsibilities of Employees)

Article 34 Provisions in the Local Autonomy Act, Article

243-2 shall be applied to compensatory responsibilities of
employees engaged in the business of a local public

enterprise with necessary adjustments.

(Powers of the Executive Managing Director in the Case of

Application of Financial Provisions, etc.)

When financial provisions, etc. are applied to
enterprises operated by a local public entity, based on
provisions of Article 2, Paragraph 2 or Paragraph 3, the
powers of the executive managing director shall be
exercised by the head of the said local public entity.
However, all or part of receipt/disbursement and other
accounting work, as well as matters related to the
settlement of accounts of the local public enterprise
concerned, among the authority of the executive managing
director, may be entrusted to the chief financial officer or

cashier, based on the clauses of a local ordinance.

(Delegation on Cabinet Orders)

Article 35 Excluding provisions contained in this Chapter,

matters necessary for the finances of a local public

enterprise shall be set through Cabinet orders.

Chapter 4 Legal Status and Treatment for Employees
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(Exception of Labor Relations of Enterprise Employees)

Article 36 Labor relations of enterprise employees serving
in a local public enterprises shall be based on the
provisions of the Local Public Enterprise Labor Relations

Act (Act No. 289 of 1952).

(Position Hierarchical System)

Article 37 1. Concerning enterprise employees, it shall be
possible to adopt a position hierarchical system.

2. With regard to the position hierarchical system, mentioned
in the preceding paragraph, positions of enterprise
employees shall be classified and sorted out in accordance
with the kinds of work, degree of work complexity, and

extent of responsibilities.

(Wages)

Article 38 1. Wages of enterprise employees shall be
salaries and allowances.

2. Pays of enterprise employees shall match the content and
responsibilities of work duties, such as skills required for
work duties and difficulty of work execution, and they
shall also be based on sufficient consideration to the
efficiency displayed by enterprise employees concerned.

3. Wages of enterprise employees must be fixed in view of
their living expenses, wages of public officials of the
central government or local public entity or employees of
private enterprises in the equivalent or analogous business
categories, the state of business of the said local private
enterprise, and other matters concerned.

4. Kinds and standards of wages for enterprise employees
shall be determined based on ordinances.

Chapter 5 Special Cases of “Joint Public Services

Authority” and “Regional Municipal Federations”

(Special Cases regarding Structure)
Article 39-2 1. The name of the executive managing

director for “a joint public services authority” jointly
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operation related to the public services of local public
enterprises shall be referred to as the “head of joint public
services authority.”

2. Notwithstanding the provisions of Article 7 herein, no
executive managing director shall be installed in any joint
public services authority, and powers of the said executive
managing director shall be exercised by the head of joint
public services authority.

3. Unless otherwise provided for in the regulations of the
joint public services authority concerned, the head of joint
public services authority shall be selected from among
persons having knowledge and views regarding the
management of local public enterprises and jointly
appointed by the heads of local public entities.

5. The number of auditors of a joint public services authority
shall be two (2) or one (1), as determined by regulations
of the said joint public services authority.

6. The auditors mentioned in the preceding paragraph shall
be selected by the head of joint public services authority
from among persons who have noble characters and
excellent knowledge and views on the management/
operation of the business, with the consent of the local
assembly of the joint public services authority obtained.

7. The number of members of the local assembly of a joint

public services authority may not surpass fifteen (15).

Chapter 6 Miscellaneous Rules

(Exclusion of the Application of the Local Autonomy Act)
Article 40

1. With regard to the conclusion of
agreements/contracts related to business of a local public
enterprise and the acquisition, management, and disposal
of assets of the local public enterprise, notwithstanding the
provisions of the Local Autonomy Act, Article 96,
Paragraph 1, Items 5—8; and Article 237, Paragraphs 2 —
3, no decisions need to be based on any ordinance or a
voting by the local assembly.

2. Unless otherwise provided for in ordinances, no
application shall be made of the provisions in Local

Autonomy Act, Article 96, Paragraph 1, Items 9, 12, and
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13, to the receipt of burden-attached donations or gifts for
the business of a local public enterprise; submission of
demands for examination or other complaints regarding
which the local public enterprise is a party, starting of
appeals, composition, good offices, mediation, arbitration,
and the setting of an amount of damage compensation
demand, which is legally one of the obligations of the

local public enterprise.

(Release of the State of Business)

Article 40-2 1. Based on the provisions of an ordinance, the
executive managing director shall submit documents
explaining the state of business of the said local public
enterprise to the head of the local public entity two (2) or
more times per business year. In this case, the head of the
local public entity must promptly release such documents
for public.

2. The public release provided for in the preceding paragraph
shall thereby be regarded as the public announcement to
be usually executed by the head of the local public entity
related to the said local public enterprise under the
provisions of the Local Autonomy Act, Article 243-3,
Paragraph 1.

(Advices, etc.)

Article 40-3 1. The Minister of General Affairs may give
advices or recommendations to a local public entity
operating a local public enterprise, so that the local public
enterprise will be operated in accordance with basic
principles, stipulated in the Local Autonomy Act, Article
3.

2. When necessary for giving advices or recommendations as
provided for in the preceding paragraph, the Minister of
General Affairs may request the submission of a report by
the local public entity, which operates the local public
enterprise, regarding matters of the operations of the said
local public enterprise, as stipulated in the clauses

concerned of a Cabinet order.

(Relations between the State and the Local Public Entity,
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etc., Managing Local Public Enterprises)

Article 41 When a request is submitted by local public
entity concerned in the case that no agreement can be
reached among local public entities on the operation of a
certain local public enterprise, either the Minister of
General Affairs or the governor of the prefectures may
arrange for necessary good offices or mediation, or
provide necessary recommendations based on provisions

of a Cabinet order.

(Local Public Entity)
Article 42 A local public entity may separately establish a
local public enterprise designed to operate other local

public enterprise, as provided for under Acts.
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